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¡Hola!

Agora que você escutou esse diálogo bem legal e conheceu 
algumas diferenças culturais bem interessantes, entendendo o 
que cada palavra significa, que tal expandir um pouco mais o seu 
vocabulário? Primeiro, dá uma olhadinha no diálogo completo aqui 
embaixo e confira a tradução logo em seguida. Depois, vamos 
olhar novas frases baseadas no nosso diálogo para você conhecer 
outras palavras e aproveitar ainda mais esse episódio! ¡Disfrútalo! 

El diálogo 
Diálogo

A: Camarera, por favor. ¿Cuáles son las opciones de postre? 
B: Tenemos tartas, pasteles y helados. ¿Qué le apetecería? 
A: Hmmmm. Me gustaría una tarta de frutilla, por favor. 
B: Por supuesto. 
B: Ya está. ¡Buen provecho! 
A: Camarera, por favor. Pedí una tarta de frutilla, no de frutas. 
B: Perdón, ¿frutilla? Jajaja, ah sí, de fresa. Perdón. Un minuto. 
A: No se preocupe. Gracias. 

comEr?
¿QUé qUiERo
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A: Camarera, por favor. ¿Cuáles son las opciones de postre? 
A: Garçonete, por favor. Quais são as opções de sobremesa?

B: Tenemos tartas, pasteles y helados. ¿Qué le apetecería? 
B: Temos tortas, bolos e sorvetes. O que você gostaria?

A: Hmmmm. Me gustaría una tarta de frutilla, por favor. 
A: Hmmmm. Eu gostaria de uma torta de morango, por favor.

B: Por supuesto. 
B: Claro.

B: Ya está. ¡Buen provecho! 
B: Aqui está. Bom apetite.

A: Camarera, por favor. Pedí una tarta de frutilla, no de frutas. 
A: Garçonete, por favor. Eu pedi uma torta de morango, não de frutas.

B: Perdón, ¿frutilla? Jajaja, ah sí, de fresa. Perdón. Un minuto. 
B: Desculpe, frutinha? Hahaha, ah sim, de morango. Perdão. Um 
minuto.

A: No se preocupe. Gracias. 
A: Não se preocupe. Obrigada.
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ampLiaNDO TU VocaBULaRio
Expandindo seu vocabulário

Camarera, por favor. ¿Cuáles son las opciones de postre? 
Garçonete, por favor. Quais são as opções de sobremesa?

Camarero, por favor. ¿Cuáles son las opciones de plato principal? 
Garçom, por favor. Quais são as opções de prato principal?

Moso*, permiso. ¿Cuáles son las opciones de tragos? 
Garçom, com licença. Quais são as opções de drinks?

* Termo comum utilizado em países da América Latina, como no Peru.

Tenemos tartas, pasteles y helados.  
Temos tortas, pastéis e sorvetes. 

Tengo frutas, dulces y panes. 
Tenho frutas, doces e pães.

Tienen papas fritas, pollo a la brasa y arroz. 
Eles têm batatas fritas, frango assado e arroz.

Me gustaría una tarta de frutilla, por favor. 
Eu gostaria de uma torta de morango, por favor.

Me encantaría un helado de piña, por favor. 
Eu adoraria um sorvete de abacaxi, por favor.

Me gustaría una tostada con queso y tomate, por favor. 
Eu gostaria de uma torrada com queijo e tomate, por favor.
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Por supuesto. 
Claro.

Como quiera*. 
Como quiser.

Desde luego que sí. 
Sem dúvidas que sim.

* Quiera é utilizado em contextos formais. Para contextos informais, use 
quieras.

¡Perfecto! Agora, você pode complementar os seus estudos com esse 
material e expandir o seu vocabulário. Nos vemos no próximo episódio, 
¡hasta pronto!


